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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!
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Vor der Montage alle stromführenden Leitungen vom Stromnetz trennen! Auf den 
Verlauf von Stromleitungen achten!
Disconnect all live lines from the mains before installation! Pay attention to the 
routing of power lines.
Débrancher toutes les sources d’alimentation avant le montage ! Attention au 
tracé des câbles électriques !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente! ¡Obsérvese el tendido de los cables de corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica! 
Prestare attenzione al percorso delle linee elettriche!
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 �et�kabel

�o�er cable

Câble r�seau

Cable de red

Cavo alimenta�ione
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 �et�kabel

�o�er cable

Câble r�seau

Cable de red

Cavo alimenta�ione

 Leuchtenkabel (1 m)
Luminaire cable (1 m)

Câble du luminaire (1 m)

Cable de luminaria (1 m)
Cavo lampada (1 m)
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Mito soffitto 20 flat pro: max. 700 mA konst. / > 32 V DC

Mito soffitto 40 flat pro: max. 1400 mA konst. / > 32 V DC

Mito soffitto 60 flat pro: max. 2100 mA konst. / > 32 V DC

 Vorschaltger�t anschlie�en und  �ugentlastung herstellen. 
Connect the power supply unit and create strain relief.
�accorder le ballast et mettre sous tension.
Conectar la fuente de alimentaci�n y aplicar protecci�n de tracci�n.
Collegare l’alimentatore e realizzare l’ancoraggio.
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 Leuchte entsprechend  verbinden.
Connect the luminaire accordingly.
Connecter le luminaire conformément au� 
instructions.
Conecte la luminaria como corresponde.
Collegare la lampada di conseguenza.
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Vor der Montage alle stromführenden Leitungen vom Stromnetz trennen! Auf den 
Verlauf von Stromleitungen achten!
Disconnect all live lines from the mains before installation! Pay attention to the 
routing of power lines.
Débrancher toutes les sources d’alimentation avant le montage ! Attention au 
tracé des câbles électriques !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente! ¡Obsérvese el tendido de los cables de corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica! 
Prestare attenzione al percorso delle linee elettriche!
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ø 6 mm

ø 110–114 mm
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Netzkabel 
Power cable 
Câble réseau 
Cable de red
Cavo di alimentazione



21



22



23

 Leuchtenkabel (1 m)

Luminaire cable (1 m)

Câble du luminaire (1 m)

Cable de luminaria (1 m)

Cavo lampada (1 m)

 �et�kabel

�o�er cable

Câble r�seau

Cable de red

Cavo di alimenta�ione
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 Vorschaltger�t anschlie�en und  �ugentlastung herstellen.  
Connect the power supply unit and create strain relief. 
�accorder le ballast et mettre sous tension. 
Conectar la fuente de alimentaci�n y aplicar protecci�n de tracci�n. 
Collegare l’alimentatore e realizzare l’ancoraggio. 

Mito soffitto 20 flat pro: max. 700 mA konst. / > 32 V DC

Mito soffitto 40 flat pro: max. 1400 mA konst. / > 32 V DC

Mito soffitto 60 flat pro: max. 2100 mA konst. / > 32 V DC
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Mito soffitto 20 flat pro: max. 700 mA konst. / > 32 V DC

Mito soffitto 40 flat pro: max. 1400 mA konst. / > 32 V DC

Mito soffitto 60 flat pro: max. 2100 mA konst. / > 32 V DC
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SEC LED
sospeso soffitto

– – + – – +

CONTROL
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SEC LED
soffitto

Leuchtenkabel

Luminaire cable

Câble du luminaire

Cable de luminaria

Cavo lampada
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soffitto

SEC LED

– – +

CONTROL

– – +

CONTROL

– – +

CONTROL

Leuchte entsprechend verbinden.
Connect the luminaire accordingly.

Connecter le luminaire conformément au schéma.
Conecte la luminaria como corresponde.

Collegare la lampada di conseguenza.

Leuchtenkabel (1 m)

Luminaire cable (1 m)

Câble du luminaire (1 m)

Cable de luminaria (1 m)

Cavo lampada (1 m)



29



30

2

1

3



31



occhio.com / downloads occhio.com / faq

�icherheitshin�eise / safet� instructions / Consi�nes de 
s�curit� / �nstrucciones de se�uridad / Consi�li per la 

sicure��a

Achtun�� Arbeiten an �lektrokomponenten d�rfen nur 
von �ualifi�iertem �achpersonal oder dem �ersteller 
durch�ef�hrt �erden. / �arnin�� �ork on electronic 

components must be carried out b� a �ualified 
specialist or b� �cchio. / Attention � Les travaux sur les 

composants �lectroni�ues doivent uni�uement �tre 
r�alis�s par un personnel �ualifi� ou par �cchio. / 

�Atenci�n� �olo los t�cnicos de �cchio o el personal 
cualificado est�n autori�ados a reali�ar los traba�os en 
los componentes el�ctricos. / Atten�ione� �li interventi 

sui componenti elettronici devono essere ese�uiti 
esclusivamente da personale �ualificato o da �cchio.

�ei�e �berfl�che� nicht ber�hren� / �ot surfaces� do 
not touch� / �urface chaude� ne pas toucher � / 

�uperficie caliente� �no tocar� / �uperficie molto calda� 
non toccare�

                                             

Licht�uellen und �etriebs�er�te k�nnen ohne 
dauerhafte �esch�di�un� des um�ebenden �rodukts 

von �cchio aus�etauscht �erden.

Li�ht sources and control �ears can be replaced �ithout 
permanent dama�e to the surroundin� �cchio product.

Les sources lumineuses et les ballast peuvent �tre 
remplac�s par �cchio sans endomma�er durablement 

le produit environnant.

Las fuentes de iluminaci�n � los e�uipos de control 
pueden ser sustituidos por �cchio sin �ue el producto 

circundante sufra da�os permanentes.

Le sor�enti di luce e i dispositivi di alimenta�ione 
possono essere sostituiti da �cchio sen�a danni 

permanenti dei prodotti circostanti.

                                             

�cchio erkl�rt hiermit� dass die Leuchte auf�rund ihrer 
�on�ipierun� und �auart den �� / ��-�ichtlinien und 
entsprechenden har monisierten �ormen entspricht.

�cchio hereb� explains that� due to their desi�n and 
construction� the luminaires meet the �� / �� 

�uidelines and correspondin� harmonised standards. 

�cchio d�clare par la pr�sente �ue la conception et la 
fabrication du luminaire sont conformes aux directives 

C� / �� ainsi �u�aux normes harmonis�es 
correspondantes. 

�cchio declara �ue� en virtud de su dise�o � 
construcci�n� la luminaria cumple con las directivas 
C� / �� � las normas armoni�adas correspondientes.

�cchio dichiara che la lampada � stata pro�ettata e 
prodotta in conformit� alle direttive C� / �� e alle 

norme armoni��ate. 

                                             

Das �er�t muss �em�� ����-�ichtlinie (2012 / 19 / ��) 
entsor�t �erden.

�he device must be disposed of in line �ith the ���� 
�uidelines (2012 / 19 / ��).

L�appareil doit �tre �limin� conform�ment � la directive 
2012 / 19 / �� relative aux d�chets d���uipements 

�lectri�ues et �lectroni�ues (D���).

�l dispositivo debe eliminarse de acuerdo con la 
Directiva �A�� (2012 / 19 / ��).

�l dispositivo deve essere smaltito in conformit� alla 
direttiva �A�� (2012 / 19 / ��).
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